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I bear witness of the sacred work of teaching Heav-
enly Father’s children the simple doctrine of Jesus 
Christ.

All of us have family members we love who 
are being tempted and tried by the seeming-
ly constant forces of Satan, the destroyer, who 
would make all God’s children miserable. For 
many of us, there have been sleepless nights. We 
have tried to surround the people who are at risk 
with every force for good. We have pled in prayer 
for them. We have loved them. We have set the 
best example we could.

Alma, a wise prophet from ancient times, 
faced similar trials. The people he led and loved 
were frequently under attack by a ferocious 
enemy, yet they were still trying to rear righteous 
children in a world of wickedness. Alma felt his 
only hope of victory was a force which at times 
we underestimate and often use too little. He pled 
for God’s help.

Alma knew that for God to help, repentance 
was required by those he led, as well as his adver-
saries. Thus, he opted for a different approach to 
battle.

The Book of Mormon describes it this way: 
“And now, as the preaching of the word had a 
great tendency tolead the people to do that which 
was just—yea, it had … more powerful effect 
upon the minds of the people than the sword, or 
anything else, which had happened unto them—
therefore Alma thought it was expedient that 
they should try the virtue of the word of God.”

Presto testemunho da obra sagrada de ensinar aos 
filhos do Pai Celestial a doutrina simples de Jesus 
Cristo.

Todos nós temos familiares que amamos e 
que têm sido tentados e provados pelas forças 
aparentemente constantes de Satanás, o destrui-
dor, que procura tornar todos os filhos de Deus 
miseráveis. Muitos de nós já passamos várias noi-
tes sem dormir. Já tentamos envolver, com tudo 
o que é bom, essas pessoas que estão em perigo. 
Rogamos em oração por elas. Demonstramos 
nosso amor por elas. Já demos o melhor exemplo 
que pudemos.

Alma, um sábio profeta dos tempos antigos, 
enfrentou provações semelhantes. O povo que 
ele liderava e amava vivia sob ataque frequente 
de um inimigo feroz, mas ainda assim aquele 
povo buscava criar filhos justos em um mundo 
repleto de iniquidade. Alma sentiu que sua única 
esperança de vitória era uma força que às vezes 
subestimamos e geralmente usamos bem pouco. 
Ele implorou pela ajuda de Deus.

Alma sabia que, para que Deus ajudasse, 
aqueles a quem ele liderava precisavam se arre-
pender, assim como seus adversários. Portanto, 
ele escolheu uma abordagem diferente para essa 
batalha.

O Livro de Mórmon descreve isso da se-
guinte forma: “Ora, como a pregação da palavra 
exercia uma grande influência sobre o povo, 
levando-o a praticar o que era justo — sim, surtia 
um efeito mais poderoso sobre a mente do povo 
do que a espada ou qualquer outra coisa que lhe 
houvesse acontecido — Alma, portanto, pensou 
que seria aconselhável pôr à prova a virtude da 
palavra de Deus”.
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The word of God is the doctrine taught by Je-
sus Christ and by His prophets. Alma knew that 
the words of doctrine had great power.

In the18th section of the Doctrine and Cov-
enants, the Lord revealed the foundation of His 
doctrine:

“For, behold, I command all men everywhere 
to repent. …

“For, behold, the Lord your Redeemer suf-
fered death in the flesh; wherefore he suffered the 
pain of all men, that all men might repent and 
come unto him.

“And he hath risen again from the dead, that 
he might bring all men unto him, on conditions 
of repentance.”

“And you shall fall down and worship the 
Father in my name.

“… You must repent and be baptized, in the 
name of Jesus Christ.”

“Ask the Father in my name in faith, believ-
ing that you shall receive, and you shall have the 
Holy Ghost.”

“And now, after … you have received this, 
you must keep my commandments in all things.”

“Take upon you the name of Christ, and 
speak the truth in soberness.

“And as many as repent and are baptized in 
my name, which is Jesus Christ, and endure to 
the end, the same shall be saved.”

In those few passages, the Savior gives us the 
perfect example of how we should teach His doc-
trine. This doctrine is that faith in the Lord Jesus 
Christ, repentance, baptism, receiving the gift of 
the Holy Ghost, and enduring to the end blesses 
all of God’s children.

As we teach these principles to those we love, 
the Holy Ghost will help us to know the truth. 
Because we need the promptings of the Holy 
Ghost, we must avoid speculation or personal 
interpretation that goes beyond teaching true 
doctrine.

That can be hard to do when you love the 
person you are trying to influence. He or she may 
have ignored the doctrine that has been taught. It 
is tempting to try something new or sensational. 
But the Holy Ghost will reveal the spirit of truth 
only as we are cautious and careful not to go 
beyond teaching true doctrine. One of the surest 
ways to avoid even getting near false doctrine is 
to choose to be simple in our teaching. Safety is 

A palavra de Deus é a doutrina ensinada por 
Jesus Cristo e por Seus profetas. Alma sabia que 
as palavras da doutrina têm grande poder.

Na seção18 de Doutrina e Convênios, o Se-
nhor revelou o alicerce de Sua doutrina:

“Pois eis que ordeno a todos os homens de 
todos os lugares que se arrependam; (…)

pois eis que o Senhor vosso Redentor sofreu 
a morte na carne; portanto, sofreu a dor de todos 
os homens, para que todos os homens se arre-
pendessem e viessem a ele.

E ressuscitou dentre os mortos, para trazer a 
si todos os homens, sob condição de arrependi-
mento”.

“E prostar-vos-eis e adorareis o Pai em meu 
nome. (…)

Deveis arrepender-vos e ser batizados em 
nome de Jesus Cristo.”

“Pedi ao Pai em meu nome com fé, acredi-
tando que recebereis, e tereis o Espírito Santo.”

“E agora, depois de terdes recebido isto, 
deveis guardar meus mandamentos em todas as 
coisas.”

“Tomai sobre vós o nome de Cristo e falai a 
verdade com seriedade.

E todos os que se arrependerem e forem 
batizados em meu nome, que é Jesus Cristo, e 
perseverarem até o fim, serão salvos.”

Nessas poucas passagens, o Salvador nos dá 
o exemplo perfeito de como devemos ensinar 
Sua doutrina. Essa doutrina é a de que a fé no 
Senhor Jesus Cristo, o arrependimento, o batis-
mo, o recebimento do dom do Espírito Santo e a 
perseverança até o fim abençoam todos os filhos 
de Deus.

Ao ensinarmos esses princípios àqueles a 
quem amamos, o Espírito Santo nos ajudará a co-
nhecer a verdade. Como precisamos dos sussur-
ros do Espírito Santo, devemos evitar especula-
ções ou interpretações pessoais que se estendam 
além do ensino da doutrina verdadeira.

Isso pode ser difícil de fazer quando a pessoa 
que estamos tentando influenciar é alguém que 
amamos. Essa pessoa pode ter ignorado a dou-
trina que foi ensinada. A ideia de experimentar 
algo novo ou sensacional é tentadora. Contudo, 
o Espírito Santo revelará o espírito da verdade 
somente se formos cautelosos e cuidadosos para 
não irmos além do ensino da doutrina verdadei-
ra. Uma das maneiras mais seguras de evitarmos 
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gained by that simplicity, and little is lost.

Teaching simply allows us to share the saving 
doctrine early on, while children remain un-
touched by the deceiver’s temptations that will 
later confront them, long before the truths they 
need to learn are drowned out by the noise of so-
cial media, peers, and their own personal strug-
gles. We should seize every opportunity to share 
the teachings of Jesus Christ with children. These 
teaching moments are precious and far fewer 
compared to the relentless efforts of opposing 
forces. For every hour spent instilling doctrine 
into a child’s life, there are countless hours of 
opposition filled with messages and images that 
challenge or ignore those saving truths.

Some of you may wonder whether it might 
be better to draw your children closer to you 
through having fun, or you may ask whether 
the child may start to feel overwhelmed by your 
teachings. Instead, we should consider, “With so 
little time and so few opportunities, what words 
of doctrine can I share that will strengthen them 
against the inevitable challenges to their faith?” 
The words you share today could be the ones 
they carry with them, and today will soon pass.

I have always admired my great-grand-
mother Mary Bommeli’s devotion to sharing the 
doctrine of Jesus Christ. Her family was taught 
by missionaries in Switzerland when she was 24.

After being baptized, Mary desired to join 
the Saints in America, so she made her way from 
Switzerland to Berlin and found work with a 
woman who employed her to weave cloth for the 
family’s clothing. Mary lived in a servant’s room 
and set up her loom in the home’s living area.

At that time, teaching the doctrine of The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints was 
illegal in Berlin. But Mary found she could not 
keep from sharing the things she had learned. 
The woman of the house and her friends would 
gather around the loom to hear Mary teach. She 
spoke of the appearance of Heavenly Father and 

sequer nos aproximar da falsa doutrina é esco-
lher ser simples ao ensinar. A segurança é obtida 
por meio dessa simplicidade, e pouco se perde.

Ensinar com simplicidade nos permite 
compartilhar a doutrina salvadora bem cedo, até 
mesmo com crianças pequenas que ainda não fo-
ram atingidas pelas tentações do enganador, com 
as quais se confrontarão posteriormente, e que 
devem ser ensinadas muito antes que as verdades 
que elas precisam aprender sejam abafadas pelo 
ruído das mídias sociais, de colegas e de suas 
próprias dificuldades. Devemos aproveitar todas 
as oportunidades para compartilhar os ensina-
mentos de Jesus Cristo com as crianças. Esses 
momentos de ensino são preciosos e ocorrem 
bem menos quando comparados à quantidade 
de tentativas implacáveis das forças de oposição. 
Para cada hora gasta para se incutir a doutrina 
na vida de uma criança, há incontáveis horas de 
oposição cheias de mensagens e imagens que 
contestam ou ignoram essas verdades salvadoras.

Alguns de vocês podem se perguntar se seria 
melhor usar atividades recreativas para fortalecer 
seu relacionamento com os filhos, pensando que 
eles podem se sentir sobrecarregados por seus 
ensinamentos. Em vez disso, devemos considerar 
a seguinte pergunta: “Com tão pouco tempo e 
tão poucas oportunidades que tenho, que pala-
vras de doutrina posso compartilhar com eles 
que os fortalecerão contra os desafios inevitáveis 
que vão confrontar sua fé?” As palavras que 
vocês compartilharem hoje podem ser as que eles 
carregarão consigo; e o tempo para fazermos isso 
está se esgotando.

Sempre admirei a devoção da minha bisavó 
Mary Bommeli em compartilhar a doutrina de 
Jesus Cristo. Aos 24 anos ela e sua família foram 
ensinadas por missionários na Suíça.

Depois de ser batizada, Mary desejou se 
juntar aos santos nos Estados Unidos; então, ela 
foi da Suíça para Berlim e conseguiu trabalho 
com uma mulher que a contratou para tecer para 
a confecção de roupas para sua família. Mary 
morava em um quarto de empregada e montou 
seu tear na sala de estar da casa.

Naquela época, ensinar a doutrina de A 
Igreja de Jesus Cristo dos Santos dos Últimos 
Dias era ilegal em Berlim. Contudo, Mary logo 
compreendeu que não conseguiria deixar de 
compartilhar as coisas que havia aprendido. A 
mulher da casa e seus amigos se reuniam ao 
redor do tear para ouvir Mary ensinar. Ela falou 
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Jesus Christ to Joseph Smith, the visitation of 
angels, and the Book of Mormon. Remember-
ing the accounts of Alma, she taught about the 
doctrine of the Resurrection. She testified that 
families can be reunited in the celestial kingdom.

Mary’s enthusiasm to share the doctrine of 
the restored gospel sooncaused trouble. It was 
not long before the police took Mary off to jail. 
On the way, she asked the policeman for the 
name of the judge she was to appear before the 
next morning. She also asked about his family 
and if he was a good father and husband. The 
policeman described the judge as a man of the 
world.

In the jail, Mary requested a pencil and some 
paper. She spent the night writing a letter to the 
judge, bearing witness to the Resurrection of 
Jesus Christ as described in the Book of Mor-
mon, discussing the spirit world, and explaining 
repentance. She suggested that the judge would 
need time to reflect on his life before facing final 
judgment. She wrote that she knew he had much 
to repent of, much which would deeply sadden 
his family and bring him great sorrow. In the 
morning, when she had finished her letter, she 
gave it to the policeman and asked him to deliver 
it to the judge, and he agreed to do so.

Later, the policeman was summoned by the 
judge to his office. The letter Mary had written 
was irrefutable evidence that she was teaching 
the doctrine of the restored gospel and, by so 
doing, breaking the law. However, it wasn’t long 
before the policeman returned to Mary’s cell. He 
told her that all charges were dismissed and that 
she was free to go. Her teaching the doctrine of 
the restored gospel of Jesus Christ had caused her 
to be cast into jail. And her declaring the doc-
trine of repentance to the judge got her cast out 
of jail.

Mary Bommeli’s teaching did not end with 
her release. The record of her words passed true 
doctrine down through generations yet unborn. 
Her belief that even a new convert could teach 
the doctrine of Jesus Christ has ensured that her 
descendants will be strengthened in their own 
battles.

As we do our best to teach those we love 
about the doctrine of Jesus Christ, some may still 
not respond. Doubts may creep into your mind. 

sobre a aparição do Pai Celestial e de Jesus Cristo 
a Joseph Smith, a visita de anjos e o Livro de 
Mórmon. Mencionando os relatos de Alma, ela 
ensinou a respeito da doutrina da Ressurreição. 
Testificou que as famílias podem ser reunidas no 
reino celestial.

O entusiasmo de Mary em compartilhar a 
doutrina do evangelho restaurado logo lhe trouxe 
problemas. Não demorou muito para que a po-
lícia a prendesse. No caminho para a cadeia, ela 
perguntou ao policial o nome do juiz perante o 
qual ela deveria comparecer na manhã seguinte. 
Ela também perguntou sobre sua família e se ele 
era um bom pai e marido. O policial descreveu o 
juiz como um homem do mundo.

Na prisão, Mary pediu um lápis e algumas 
folhas de papel. Ela passou a noite escrevendo 
uma carta ao juiz, prestando testemunho da Res-
surreição de Jesus Cristo conforme descrita no 
Livro de Mórmon, detalhando o mundo espiri-
tual e explicando o arrependimento. Ela sugeriu 
que o juiz precisaria de algum tempo para refletir 
sobre sua vida antes do julgamento final. Ela 
escreveu que sabia que ele tinha muito do que 
se arrepender, que essas coisas entristeceriam 
profundamente sua família e lhe trariam grande 
tristeza. De manhã, quando terminou sua carta, 
ela a deu ao policial e pediu que ele a entregasse 
ao juiz, e ele concordou em fazê-lo.

Mais tarde, o policial foi convocado pelo juiz 
ao seu gabinete. A carta que Mary havia escrito 
era uma evidência irrefutável de que ela estava 
ensinando a doutrina do evangelho restaurado 
e, ao fazê-lo, estava violando a lei. No entanto, 
não demorou muito para que o policial retor-
nasse à cela de Mary. Ele lhe contou que todas as 
acusações haviam sido retiradas e que ela estava 
livre para sair. Seus ensinamentos da doutrina 
restaurada do evangelho de Jesus Cristo a haviam 
colocado na prisão. Mas sua declaração da dou-
trina do arrependimento ao juiz fez com que ela 
saísse da prisão.

Os ensinamentos de Mary Bommeli não 
cessaram quando ela saiu da prisão. O registro de 
suas palavras transmitiu a verdadeira doutrina às 
gerações seguintes. Sua crença de que até mesmo 
um recém-converso poderia ensinar a doutrina 
de Jesus Cristo garantiu que seus descendentes 
fossem fortalecidos em suas próprias batalhas.

Mesmo se fizermos o melhor para ensinar 
aqueles a quem amamos a respeito da doutri-
na de Jesus Cristo, pode ser que alguns não a 
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You might question whether you know the Sav-
ior’s doctrine well enough to teach it effectively. 
And if you’ve already made attempts to teach it, 
you may wonder why the positive effects aren’t 
more visible. Don’t give in to those doubts. Turn 
to God for help.

“Yea, and cry unto God for all thy support; 
… let the affections of thy heart be placed upon 
the Lord forever.”

“And now I would that ye should be humble, 
and be submissive and gentle; easy to be entreat-
ed; full of patience and long-suffering; being 
temperate in all things; being diligent in keeping 
the commandments of God at all times; asking 
for whatsoever things ye stand in need, both spir-
itual and temporal; always returning thanks unto 
God for whatsoever things ye do receive.”

If you pray, if you talk to God, and if you 
plead for His help for your loved one, and if you 
thank Him not only for help but for the patience 
and gentleness that come from not receiving 
all you desire right away or perhaps ever, then I 
promise you that you will draw closer to Him. 
You will become diligent and long-suffering. 
And then you can know that you have done all 
that you can to help those you love and those 
you pray for navigate through Satan’s attempt to 
derail them.

“But they that wait upon the Lord shall 
renew their strength; they shall mount up with 
wings as eagles; they shall run, and not be weary; 
and they shall walk, and not faint.”

You can find hope in the scriptural record 
of families. We read of those who turned away 
from what they were taught or who were wres-
tling with God for forgiveness, such as Alma the 
Younger, the sons of Mosiah, and Enos. In their 
moments of crisis, they remembered the words 
of their parents, words of the doctrine of Jesus 
Christ. Remembering saved them. Your teaching 
of that sacred doctrine will be remembered.

I bear witness of the sacred work of teaching 
Heavenly Father’s children the simple doctrine 
of Jesus Christ, which allows us to be spiritually-
cleansed and ultimately be welcomed into God’s 
presence, to live with Him and His Son in glory 
forever in families. In the name of Jesus Christ, 
amen.

aceitem. Dúvidas podem surgir em sua mente. 
Vocês podem questionar se conhecem a doutri-
na do Salvador bem o suficiente para ensiná-la 
efetivamente. E, se vocês já tentaram ensiná-la, 
podem se perguntar por que os efeitos positivos 
não são mais visíveis. Não cedam a essas dúvidas. 
Voltem-se para Deus em busca de ajuda.

“Sim, e roga a Deus por todo o teu sustento; 
(…) que o afeto do teu coração seja posto no 
Senhor para sempre.”

“E agora, quisera que fôsseis humildes e 
submissos e mansos; fáceis de persuadir, cheios 
de paciência e longanimidade; sendo moderados 
em todas as coisas; guardando diligentemente os 
mandamentos de Deus em todos os momentos; 
pedindo as coisas necessárias, tanto espirituais 
como materiais; agradecendo sempre a Deus por 
tudo quanto recebeis.”

Se vocês orarem, conversarem com Deus, 
suplicarem por Sua ajuda para um ente querido e 
agradecerem a Ele não só pelo auxílio, mas tam-
bém pela paciência e pela bondade decorrentes 
de não receberem de imediato (ou talvez nun-
ca) tudo o que desejarem, prometo-lhes que se 
aproximarão Dele. Vocês se tornarão diligentes e 
longânimos. E então poderão saber que fizeram 
tudo o que puderam para ajudar as pessoas a 
quem amam e aqueles por quem vocês oram a 
enfrentar as tentativas de Satanás de tirá-los do 
caminho.

“Mas os que esperam no Senhor renovarão as 
forças, subirão com asas como águias; correrão, e 
não se cansarão; caminharão, e não desfalecerão.”

Podemos encontrar esperança no registro 
das escrituras sobre várias famílias. Lemos sobre 
aqueles que se afastaram do que lhes foi ensinado 
ou que estavam buscando avidamente o perdão 
de Deus, como Alma, o Filho, os filhos de Mosias 
e Enos. Em seus momentos de crise, eles se 
lembraram das palavras de seus pais, palavras da 
doutrina de Jesus Cristo. Lembrar-se dessas pala-
vras os salvou. O que vocês ensinarem a respeito 
dessa doutrina sagrada será lembrado.

Presto testemunho da obra sagrada de ensi-
nar aos filhos do Pai Celestial a doutrina simples 
de Jesus Cristo, que nos permite ser espiritual-
mente purificados e, no final, sermos recebidos 
na presença de Deus, para vivermos em família 
com Ele e Seu Filho em glória para sempre. Em 
nome de Jesus Cristo, amém.
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